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beyond before we reach the possible and probable date
of the Aryan Invasion. Besides, such a subject opens
out a new and distinet world of ideas, facts, speculations,
and doubts, and postulates an amount of peculiar study and
accumulated knowledge not to be found in the fourteen
fascinating volumes of the Imperial Gazetteer of India. No
one is so familiar as the author with the physical, racial,
and intellectual features of the three hundred Millions of
British India of the Nineteenth Century after the Christian
era, and we are glad that he has restricted the orbit of
his labours into a compass, where we ecan trust him
implicitly, and without a doubt. OQur critical attitude would
necessarily be modified, if in one of his volumes we had
to consider the questions: At what date was the Phoenician
Alphabet imported into India? What are the dates of
certain Inscriptions, and Manuscripts ? The Twentieth
Century may bring a solution to this and other questions:
the Nineteenth has not done so. The author’s narrative
floats down a stream of absolute historic calm and certainty:
let him be satisfied.
Roserr NeepHAM Cust,

Hon. Sec. of Royal Asiatie Society.
March 10, 1899,

Parser Praxasm; being a record of important events in
the growth of the Parsi community in Western India,
chronologically arranged, from the date of their immi-
gration into India to the year 1860 a.p. Compiled
Sy Bomaniee Byramsee Parerrn. Gujarati.  4to;
pp- xvi and 1052, (Bombay, 1888.)

This chronicle of the doings and progress of the Indian
Parsis, so far as they have been recorded down to 1860,
could have been compiled only by patient and enthusiastic
research, and have been so conveniently arranged only by
judicious appreciation and thorough knowledge of the wants
of inquirers. Each event is briefly recorded, but with all
necessary particulars, from the best available document and
under its proper Euglish date. And, if the document bears
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a Parsi or Hindu date, that is also recorded; while the
nature of the document and, sometimes, remarks as to its
authenticity are added in footnotes. As the chronicle is
intended chiefly for the information of the Parsi community,
it is written in Gujarati; but the preface is also given
in English, and the original text of English documents
is often quoted in the footnotes.

Among the authorities quoted are printed and manuscript
books, statements of old travellers, legal and government
records, family papers, newspapers, rivayats, and inscriptions.
Formerly it was the custom for priests to keep records of
deaths and remarkable events occurring in their vicinity,
or among their neighbours, but this class of record was
never easily accessible, and is now supposed to be fast
disappearing, so that it will probably be altogether lost if
copies be not collected during the present generation.

This work was published originally in eleven parts,
appearing at intervals exteuding over the ten years from
1878 to 1888. Including a supplement of additional
information, which aceumulated during the publication,
the book records about 3,180 distinct events, and mentions
the names of about 5,370 Parsi men and 360 Parsi women.
It is also provided with a perfect index of subjects, and
another of Parsi names, probably the most complete that
exists.

As a specimen of this chronicle it will be sufficient to
report its mode of dealing with some of the earlier events.
It commences by recording the emigration of the first party
of Parsis from Hormuz, at the mouth of the Persian Gulf,
to the island of Diw, south of Kathiawar. This is stated
on the authority of the Qissak-¢ Sanjaii (completed 22nd
November, 1599, o.s.), but no dates are mentioned, because
those stated in that book are very uncertain. In the Hadesa-
namu (Bombay, a.p. 1831) Dastir Framji Aspandiarji
Rabadi quotes them as follows :—The emigrants first fled
into Kohistan, where they remained a century, and after-
wards travelled to Hormuz, where they dwelt fifteen years,
and then sailed to Diw, where they stayed nineteen years,
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442 NOTICES OF BOOKS.

and again sailed in stormy weather to Sanjafi. Here they
were permitted to settle by the Hinddl Raja Jadiraia, who
granted them a considerable tract of land on certain
conditions.

The date of their arrival is uncertain, but the footnotes
state that the Rev. Dr. J. Wilson thought that the Raja
might have been Jaydev, who reigned in Gujarat A.D.
740-806 (see Indian Antiguary, 1872). Though Dastiir
Aspandiarji Kamdinji, of Bharuc, in his Kadim Tarikh
Parsio-ni Kasr, p. 149 (a.D. 1826), states that the Parsis
landed at Sanjai in Samvat 772, Sravan sud 9, on Friday
the second day Bahman of the fourth month Tir, a.v. 85;
but in 1870 Seth K. R. Kama, in his Yazdgjardi Tarikh,
showed that these two dates did not correspond. The
Indian Parsi date, second day of fourth month a.v. 85,
was really Friday, 25th September, 716, but the Hindu
date seems to have been two or three months earlier, and
this discrepancy can hardly be explained as a mere copyist’s
blunder. In his supplement, p. 837, the compiler gives
further information about this date; in an old copy of the
Qissah-e Sanyaii, among the records belonging to the Udvara
assembly, there was written, in Samvat 1872 (a.p. 1816),
a memorandum that the day of the landing of the Parsis
at Sanjai was Samvat 895, on the first day of the fourth
month, on a Sunday. This date, the first of the fourth
month, A.v. 208 (Indian reckoning), was 24th August,
A.D. 839, which day was really a Sunday. All that can
be said for this latter date is that it is more reasonable
than the former one.

As Parsi priests are accustomed to recite the names of
their ancestors on certain occasions, it would seem an easy
matter to ascertain the average number of generations by
which the present priests are separated from any common
ancestor ; and this is no doubt the case when the interval
is not more than four or five centuries; but further back
this traditional memory is often imperfect. An extensive
pedigree of the Bharuc Dasturs and their posterity was
compiled by one of their descendants born in 1838; and
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from this pedigree, with the assistance of some information
contained in known colophons, it is possible to approximate
to the date when Neriosang Dhawal (the Parsi priest who
translated most of the Yasna and part of the Kburdah
Avesta into Sanskrit) must have flourished ; a matter which
the compiler of the Parsi Prakish has not attempted to
decide.

In a colophon appended to the Pahlavi Yosht-1 Fryano
in Haug’s MS. 6 at Munich, the copyist, Peshyotan Ram
Kamdin, writing in 1397, gives his pedigree for ten
generations! back to Ramyar, the father of Hormazdyar,
who is generally recognized as the first cousin of Neriosang
Dhawal. These ten generations, detailed in a document
500 years old, have been a valuable extension, or con-
firmation, of the oldest portion of the pedigree. Another
colophon, appended to the Pazand-Sanskrit Arda-Viraf
in Haug’s MS. 18 at Munich, was written by Ram Kamdin,
the father of the aforesaid Peshyotan, in 1410.

The pedigree itself informs us that Peshyotan was an
ancestor of its compiler in the nineteenth generation, and
that its compiler was born in 1838; while the colophons
state that Peshyotan wrote one MS. in 1397, and his father
Ram wrote another in 1410. With these data it is easy
to calculate the average length of a generation with great
exactness. As nineteen generations of 24 years and 25
years would extend over 456 and 475 years respectively, or
back from 1838 to 1382 and 1363 respectively, it is evident
that the average generation must have been between these
limits, and most probably about 24 years and 38 months,
because in that case Peshyotan would have been 20 years
old in 1897, and Ram 57 years old in 1410; the son being
just old enough to be trusted to copy Pahlavi MSS., and
the father just young enough to write without spectacles,
which were very rare anywhere in those days.

Returning to the pedigree, corrected by the insertion of the
three names accidentally omitted in the English translation

! All mentioned in the Pahlavi text, but three have been accidentally omitted
in the English translation.
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of Peshyotan’s colophon, we find that Hormazdyar, the
first cousin or contemporary of Neriosang, lived eight
generations earlier than Ram, and eight generations of 24
years and 3 months take us back 194 years from the birth
of Ram in 1353 to the probable time of the birth of
Hormazdyar, or of Neriosang, about a.p. 1159. This leads
to the conclusion that the Yasna must have been translated
into Sanskrit about a.p. 1200, when Neriosang may have
been 41 years old. The pedigree mentions only three
generations before Neriosang, so it begins about a.n. 1086
with Sheheriyar and his son Shahpur, from whom most
of the priestly families trace their descent. Many early
priests have probably been omitted, but whether before or
after these two names is quite uncertain.

Shortly after their arrival at Sanjii, the immigrant Parsis
built a fire-temple, and furnished it with the necessary
apparatus for worship, which they had brought with them
from Khurasin. The date of its consecration, being doubtful,
is given in a footnote as generally supposed to have been
in Samvat 777, on the ninth day of the ninth month (a.v.),
which is a common mode of writing old dates in Indian
Parsi MSS.; and this is the date on which its anniversary
is still celebrated. DBut in some writings the 26th day of
the second month is mentioned. These two dates are
equivalent to 27th February, 721, and 18th August, 720,
respectively.

The next events recorded are the visits of Parsis to the
Kanheri Caves in Salsette, where they inscribed their names
and the dates of their visits, in Pahlavi characters, nearly
nine centuries ago. The dates given in the Parsee Prakash
are not quite accurate, as they were published before these
inscriptions had been fully translated in the Indian dntiquary,
vol. ix, pp. 265-8. There are four Pahlavi inscriptions still
fairly legible, and, if the dates are inscribed according to
Indian Parsi reckoning, they are as follows:—The earliest
inscription is unfinished, but gives the names of fifteen
Parsis who had come to the place on the first day of the
seventh month, A.y. 378 (10th October, 1009). The second
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inseription (over a tank) gives a complete list of the same
Parsis, with one additional, and is dated the 16th day of
the eighth month, a.v. 378 (24th November, 1009), probably
the date of intended departure; but a second extra name
is added, as if the person had died more than a fortnight
later. Both these inscriptions must refer to one protracted
visit. A third inscription, dated the 24th of the seventh
month, A.v. 8390 (30th October, 1021), contains ten names,
of which four also occur in the preceding inscriptions. The
fourth inscription, on a stone found among the ruins of
a built dagoba, gives merely the year A.v. 390 and the name
Mah-Farnbag, the first mentioned in the third inscription,
being evidently a record of the same visit. The names
resemble those used in the later Sasanian times, and for the
next six centuries, by the Parsis in Persia.

From Sanjaii the Parsis spread to Bharue, Khambat,
Aklesar, and other places in Gujarat; and, according to
a memorandum in an old book about the inheritance of
property belonging to the Meharji-Rana family, their
ancestor Kamdin Zarathosht arrived at Nagmandal on the
24th of the first month, a.v. 511 (3rd April, 1142). He
remarked that its climate was like that of Sari in Mazen-
daran, the home of his ancestors, and hence he called his
new home Nawsari, or ¢ the new Sari.’ '

Under the date A.p. 1184 a statement is quoted, from
the preface to Westergaard's Zendavesta (1854), regarding
an ancient colophon, found copied in the old Vendidad,
with Pahlavi, at Copenhagen, from which it appears that
a preceding copy of the same text was written in Sagastan,
or Sistan, for a Parsi priest named Mahyar, from the district
of Aucak, on the bank of the water of Sind (probably Uch in"
the Panjab), who had been six years in Sagastan, studying
religious matters for his friends in India, and was about
to return home with the information he had collected and
this copy of the Vendidad, presented as a righteous gift.
The epoch from which the date of this colophon was
reckoned is not mentioned, but as we have only a copy of
a copy of the original colophon, the epoch was probably
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omitted by one of the copyists. The Iranian Parsi calendar
completes its year thirty days earlier than the Indian one,
and in old dates the years were usually reckoned in Iran
from the death of Yazdakard, that is, from a.v. 20. The
date given in the colophon is the 17th of the fourth month
of 554, and this would be 16th May, 1185, if reckoned from
Yazdakard’s accession, or 11th May, 1205, if reckoned from
his death. Nothing further appears to be known of this
colony of Parsis which existed at Uch in the twelfth and
thirteenth centuries.

Many priestly families are next traced to their ancestors
in the footnotes; and the building of a brick dokhmu at
Bharue, by Seth Peshatanji, is mentioned as being recorded
in an old book by a bard of Baroda. The date given is
Samvat 1365, Jeth sud 2 (a.p. 1309) ; and the dokhmu
appears to be still standing, though in a ruinous condition.

One of many documents, found in a collection of manu-
script papers in the Meharji-Rasa library at Nawsari, is
an affidavit, signed by twenty-six Parsi laymen of Valsar,
certifying that they had obtained a resident priest from
the Nawsari assembly. This document is dated Sarmvat
1471, Vaisakh sud 11 (a.p. 1414).

Shortly after this, Sultan Mahmid Begara, of Ahmadabad,
sent his kinsman Alafkhan, with a force of 3,000 men, to
attack Sanjaii, whose Raja induced the Parsis to assist him
with 1,400 men, under a leader named Ardeshir, who at
first defeated the Musulmans; but the latter, being reinforeed,
afterwards defeated the Parsis, killed Ardeshir, and captured
Sanjai. These events are mentioned only in the Qissak-e
Sanjain, and their date is doubtful, but the compiler, in his

- footnotes, gives reasons for placing them in the interval,
1458-1493, and probably near the beginning of it.

The same uncertain authority states that the surviving
Parsis fled from Sanjan, with their families and sacred fire,
into the hills of Bahrot, where they remained twelve years,
and then moved into the Vansra jungle for fourteen years
longer, after which Cangd Asd, the chief Parsi layman at

Nawsari, induced them to take their sacred fire to Nawsari
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and settle there. An old Yasna, written at Nawsari, A.D.
1658, was copied at Valsar, a.p. 1800, and in this copy it
is stated that the Sanjai sacred fire arrived at Nawsari on
the 29th of the sixth Parsi month, in Samvat 1475 (28th
June, 1419), which is not easy to reconcile with the pre-
ceding dates, and is probably not based upon a contemporary
record, but upon mere tradition. The compiler of the Parsee
Prakdsh, however, suggests (in p. §, note 2) a means of
approximately ascertaining the true date of the arrival of
the Sanjan fugitives at Nawsari by reference to information
contained in the earliest Persian Rivayats still extant.
These Persian Rivayats contain religious information and
epistles, from Parsi priests in Persia, addressed to Parsis
in India, in reply to written inquiries which the latter
sent to Persia by special messengers from time to time.
The earliest Rivayats, of which copies are known to survive,
were two brought back to India by Nareman Hoshang,
from the vicinity of Yazd, in 1478 ! and 1486,' and
a Kitabat or epistle brought from the same neighbourhood,
by four Iranian Parsi traders, in 1511' In all three docu-
ments Cangah-shah is mentioned as the chief layman at
Nawséri, and a Herbad Khurshéd, mentioned in the first
Rividyat as an important priest at Nawsari, is further defined
as Khurshéd of Sanjdii in the other two documents. Both
parties were evidently resident in Nawsari for fully thirty-
three years, but neither name is found in the next Rivayat,
written in 1527, From this we learn that an important
priest from Sanjad had arrived at Nawsari before 1478,
and it is known that Sultan Mahmiid came into power at
Ahmadabad in 1458, so that the capture of Sanjaii must
have been after that date. If we suppose that the Parsis
were driven out of Sanjaid about 1460, and took refuge at
Nawsari about 1470, they would have dwelt ten years in
the jungly hills, instead of the legendary twenty-six, This

! These are the dates if reckoned from the accession of Yazdakard, but they
would each be twenty years later if reckoned from his death, in which case the
fugitives may have remained in the junmgle for the full traditional period of
twenty-six years, say from 1460 to 1486.
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occasional correspondence with the Iranian Parsis continued
for more than another century, and has contributed several
lists of Indian Parsi names to the compiler’s chronicle.

The first Parsi who settled in Bombay was Dorabji
Nanabhai, who came from Sumari-gdm at Surat, a.p. 1640,
and remained in the service of the Portuguese authorities;
being afterwards employed by the English to collect a tax
levied on the cooly fishermen. He was the ancestor of the
Kawasji Patel family, and died in 1689. His younger son,
Rustamji Dorabji, succeeded to his father’s appointment,
and in 1692, when all the Europeans and garrison were
dying from a severe pestilence, and the Sidi of Janjira had
landed troops and taken the Dungari Fort, he collected
a number of cooly fishermen, and drove the enemy out of
the island, which he held for a few days, till the arrival
of reinforcements from Surat. -For this good service the
Patelship of Bombay was made hereditary in his family.
He died on the 27th of the sixth month, a.y. 1132 (11th
April, 1764), aged 96, having been one of the principal
members of the original Parsi Pancayat from its com-
mencement.

Regarding Rustamji’s wife and her family a tale, worthy of
romance, is told under the date o.n. 1808. Her parents were
Siyavakhsh bin Dinyar and his wife Firangij, Iranian Parsis
who had been forcibly converted to the Musulman faith.
They bad two daughters, whom they had secretly brought
up as Zoroastrians, and were intending to send them for
marriage to the Parsis residing in India, when a German
traveller appeared, who was a very respectable man; so
Siyavakhsh begged his assistance, and proposed to intrust
him with his daughters, for conveyance to India and delivery
to some trustworthy Parsi there, who would undertake to
have them married. The German offered to marry one
of the girls himself, and to deliver the other as requested.‘
To this the girls and their parents assented, and the former
travelled to Bombay with the German. Thence the German
took one girl with him to his own country, leaving the

other with a respectable Parsi shopkeeper, to give away
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in marriage to some Parsi householder. His choice fell
upon Rustamji Dorabji, to whom the girl, named Firoja,
was married. She had four sons, three of whom died before
her, at ages varying from 37 to 65; and she survived her
husband nearly 44 years, dying on the 11th of the fifth
month, a.y. 1177 (15th February, 1808), aged 80.1 It is
rare for the combined lives of a man and his wife to extend
into three centuries, as in this case, beginning in 1677 and
ending in 1808, a period of 131 years; but the husband
must have been 60 years older than his wife. From the
age of the eldest son, at the time of his death, it is easy
to see that the marriage took place in 1743, which is one
step towards identifying the German traveller, if he were
a man of any importance.

These desultory remarks will be sufficient to show that
Mr. B. B. Patell has succeeded in collecting much valuable
historical information regarding the Indian Parsis, which
he should endeavour to extend and improve as opportunity
offers. 'Wherever old and trustworthy documents survive,
the influential Parsis should assist him to obtain permission
to inspect them and note their contents for future com-
pilation. He has nearly exhausted the documents with
which I am acquainted, but some remaining information
may be mentioned. -

Perhaps the oldest document in India, containing a con-
temporary record of Parsi names, was one of the copper-
plates of the Kottayam grant, made to the Syrian Church
by a local Raja in Travancore, probably early in the ninth
century A.D., a facsimile of which was published in J.R.A.S,,
0.5, Vol. VII, p. 344. Fortunately this facsimile is fairly
legible, as the plate, bearing the names of the witnesses,
is sald to be now lost. Ten of these witnesses signed their
names in cursive Pahlavi, and all call themselves Magavoko,

1 The compiler has probably found these facts recorded in family papers, and
not in any newspaper, as supposed by M. D. Menant in his recent %)ook entitled
Les Parsis. In the Parsee Prakash there are two footnotes, referring to the
Bombay Cowrier for other events recorded on the same page as this tale, with
which latter they have no connection ; and the Bombay Courier for 1808 has been
searched in vain for any reference to this tale.
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or Magian. The cursive character of the writing makes
the names difficult to decipher, but the following translation
is probably nearly correct :—

“1, the Magian (Magavoko) Yakrano-r . . . -shifas, son
of Shikon-zarir, am a witness. I, the Magian Ataré-méhﬁg,
son of Veh-zufon, am a witness to it. I, the Magian
rejoicing the just (arshdn-shadak), Marjo-veh, son of Fulanik,
am a witness to it. I, the Magian Gilimat, son of Bag-veh,
am a witness to it. I, the Magian Savag, son of Yakopo,
am a witness to it. I, the Magian . . . . , son of
Marjo-veh, am a witness to it. I, the Magian Zarag, son
of Yunanon (the Greeks), am a witness. I, the Magian
of the religion of Magianism, Farn-bag, son of Vindad-
Atuharmazd, am a witness to it. I, the Magian Marjo-
yakrano, son of Bun-rashido, am a witness to it. I, the
Magian Khiipo-marjo, son of Aharai, am a witness to it.”

Two of the names are partially lost, owing to breakages
of the copper-plate ; and two of the Parsis, Savag, son of
Yakopo, and Zarag, son of Yunanon, appear to have been
sons of converts from the Greek or Syrian Church.

The colophons of MSS., besides furnishing dates, are
fruitful fields for exploration, not only with regard to the
names and ancestors of copyists, but also as to those of
their employers in some cases. It is only within the last
few years that the name of the man to whom the Parsis
owe the preservation of the Pahlavi Yasna, Vendidad, and
some other miscellaneous texts, has been discovered in some
old MSS. His name was Cahil, son of Sangan, a Parsi
layman of Khambat, probably a trader, who must have
died before a.n. 1323, after providing for two copies of
each of the texts above mentioned, as a good work. A
rosndmah is also appended to two of the colophons,
mentioning the names of six of his ancestors and other
dead relations, and the dates when they should each be
kept in remembrance.

A complete list of copyists and their ancestors, with
approximate dates for each name, might be both interesting

and useful; and abundance of such materials accumulate in
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the course of time. The Persian Rivayats have been nearly
exhausted, so far as names of Indian Parsis are concerned ;
but they also contain long lists of Iranian Parsis living at
certain times, and some attempts at estimating their numbers.

March, 1899, E. W, Wesr.

Tue Curoxorocy oF Inpia, from the Earliest Times to
the beginning of the Sixteenth Century. By C. MaBEL
Durr (Mrs. W. R. RickmERs). (Archibald Constable
and Co., 1899.)

This remarkable compilation possesses the qualities which
such a book should possess—a clear and well-considered
plan steadily adhered to, a matured presentment of the
matters entered, an informed selection of the authorities.
A work on Chronology to be of use must, on its own merits,
command respect and confidence as to general accuracy,
and to my mind there is no doubt that Miss Duff’s book
(to give the author her best-known name) is entitled to
both. + The methods adopted for ensuring accuracy are
unimpeachable, and the sources of information as nearly
so as existing conditions admit. The references to the
authorities are ubiquitous and of the highest value. The
list of those who have actively assisted the author is of
itself a guarantee of the care, knowledge, and research

" brought to bear on the subject.

The general plan of the work is “a table of events in
chronological order” of ascertained facts and dates only,
supplemented by an extremely valuable Appendix, consisting
of Lists of Indian Dynasties, in which are included all
the known names of the kings, with the dates of those
only, as to whom positive infoermation is available. There
are also collated lists of the Pauranic Dynasties—saiéun'&ga,
Maurya, Suﬁga, Kanva, Andhrabhritya. These Lists and
Tables are made to work in together, so as to form a kind
of index of dates to each other, in a highly commendable
‘manner. In addition, there is a very long, complete, and
most laborious index to the whole work.
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